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Kényes utca 175. szám, hova a lap szellemi részét illető 
közlemények kü ldendők- Kéziratok visszanemadatnak 
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Belicey-utca 11. szám, (saját ház), hova az előfizetési 
pénzek intézendők. — Hirdetéseket jutányos áron elfogad 

BÉLYEGODIJ MINDEN h i r d e t é s é k t 30 KBAJOÁB. 

ikor felfedezték cvA, hogy a föld forog, 
akkor nem fedezték még fel azt a nagy dolgot, 
hogy épen ugv mint a fWcL f o r o g az emberiség 
szellemi élete is. Ez a feltámadás theoriája. A 
halál legendája, a mely után következik ismét az 
élet. 

A ki figyelmes szemlélője a kornak, az em-
beriség történetének, az lelki szemeivel láthatja 
hogy most ismét egy forduló ponton áll az em-
beriség s ha mindenség erkölcsének hatalmas 
nyomása alatt összehúzódnak, a semmiségbe tün-
ivek a legközelebbi evezetlek vezérlő alakjai. — 
A számítás, az önzö, rideg világ bálványai le-
dőlnek vagy félrevonulnak, s mintha a jelen 
ködébe a jövő langyos fuvalma hozna el kel-
lemesebb hangokat, az egész müveit világot egy 
jelszó járja á1 : a morál, a becsület. Az önös 
realizmus erős sorait áttörte a nemes idealizmus 
hatalma, nem azért, hogy megsemmisítse, hanem 
azért, hogy vele — mint az éleny a könenynyel 
— egyesülve, egy uj, egészségesebb, becsülete-
sebb világrendnek vesse meg alapját. 

Ez a legközelebbi önző korszak nemcsak 
nálunk, de talán egész Európában 1865. év kö-
rül kezdődött s tartott zavartalanul nem egészen 

n apj ai nki g. Egymás k i z s ákm ány olására v ál 1 ala-
tok létesültek, konzorciumok, részvénytársaságok 
vették át az emberiség vezetését és futott a 
hangzatos szavak, a fényes ígéretek után, — 
Nemcsak pénzét, de életét is áldozatul hozta egy 
kétes arcú jövőnek. — Az egész világ egy nagy 
inonte carlói játékbarlangnak látszott és a kik 
ebben a játékban megtudták tartani hideg, szá-
mító elméjüket, a kik tudtak játszani nemcsak 
a tőzsdén, hanem az emberi érzelmekkel is azok 
lettek a társadalom nagy, tisztelt alakjai, kik 
nemcsak a népszerűség ledér hölgyének tetszé-
sét nyerték meg, hanem anyagi kincseket is 
gyüjtötek maguknak. — Kalapot emel egy ré-
szük előtt még ma is mindenki, bár sikereiket 
ezer és ezer ember lelkéből kitörő sóhaj homá-
lyosítja be. 

Már-már ngy látszott, hogy ez a rendszer 
állandó lesz a világon, midőn egyszerre, mint 
valami zúgó zivatar, mint valami megsértett is-
tenség haragos hangja járta át a világot, a saj-
tót, a közvéleményt, a lelkeket ez a szó: 
morál. t 

Es Franciaországban a társaság legelőke-
lőbbjeit, d, Panama hőseit ez az uj áramlattól 
átgyúrt közhangulat lelökte a piedesztárói. •— 
A Herz Kornélok menekültek, a megvesztegetek 

börtönbe kerültek, golyót röpítettek agyukba és 
bár talán sokan a tömegből nem is érdemelték 
meg egészen sorsukat — az a világ, mely az-
előtt kalapot emelt a számítás korának nagysá-
gai előtt, most hangos éljen riadailal üdvözei te 
az idők ködének homályából előtörő morál fel-
támadását, melynek sugarai átjárták az agyakat 
és lelkeket. 

Olaszországban a Panaminó emberei, álla-
mot kormányzó férfiak jutottak a vádlottak pad-
jára, és midőn hozzánk is eljutott az az áramlat, 
annak megérkezését egy harmadik emeletről le-
zuhanó társadalmi oszlop, egy, az udvar köve-
zetén szétroncsolt tagokkal, szétlocscsant agyve-
lővel fekvő ember halálhörgése jelentette be a 
közvéleménynek, a nemzetnek és nagy intő jelül 
a parlamentnek. 

/ 

Es az óta, az idők rövid változata óta, 
mintha az emberek egyrésze más szemmel, mint-
egy összefoglalva nézné ezt a nyüzsgő világot, 
melyet emberi társadalomnak nevez'1 ek. És a 
mint a mindent összefoglaló idealizmus tiszta 
üvegén át tekintenek, akkor itt az összeséiben s O 
látják, hogy egyesek, a kik előtt kalapot emel-
tek, a kiket nagynak, hatalmasnak, példánykép-
nek állitottak maguk elé, azok nem egyebek, 
mint közönséges útszéli alakok, számító foszto-

* % * 

Kedven kicsi fiit, csaJe alig négy éves, 
Pajkos mint egy Jds öz} az ajka beszédes. 
— Most egy éve történt, — otthon jártam é 
Ölembe üttettem, hozzám simult szépem 

;; Tudod-e kicsikém, — azt kérdeztem töh, 
Ezt a nagy világot hogy ki teremtette?" 
Kis kezében volt egy összemorziolt virág; 
, Tudom: Kossuth Lajos, — azé ez a 

M nem várt felélet egészen meglepett 
„Ki tanított erre kicsikém tégedet? . . . 
— Fájó könnyeinket viselni ma bajos 
Mert tudd meg édesem: meghalt Kossuth Lajos 1 

— Elgondolkozott; — majd rám nézett sötéten; 
Két őszinte köm/csepp csillogott szemében, 
Parányi hzéből kiesett a virág 

2 mar ewuszmt a 

„ . és ha asszony leszel, számithatsz reá, hogy 
szerelmedért íog esdeni nem egy férfi, ki már hozzá 
van szokva a hódításhoz s egy-egy szegény Ma gyenge 
asszonyka legyőzésére minden eszköz, szellemes társal-
gási modor, ha kell hazugság, köny, eskü, igére t, rábe-
szélési tehetség rendelkezésere áll. Letérdel előtted, 
kezét esküre emeli, rezgő érzelemtől elfojtott hangon 
mondja majd, hogy imád; szeret. Igyekezik behízelgő 
szavával s jól előadott álokoskodással meggyőzni téged 
arról hogy férjedet megcsalni nem hun, sőt ügyességre 
valló dolog, hivatkozik más előkelő asszonyokra, kik 
ugyanazt teszik s nem Ítélik el, de jámbor férjeiket ne-
veti ki a világ, mely előttük tisztelettel hajlik meg 
Esküszik, hogy ha nem hallgatod, a föld legszeren-
csétbzebb embere ó leend s nem viselhetvén el ember-
feletti lelki kínjait, agyonlövi magát! 

TsTe liigyj ilyennek, inert ha készpénznek veszed 
szaval, lelked meginog, veszve vagy, egyik hiba szülő-
anyja a másiknak s lesz egygyel több haszontalan asz-
szony, egygyel több boldogtalan férfi, csak azért hogy 
egy gavallérnak egy gyei több diadala legyen. 

Asszonynak jobban szeretnek udvarolni az egyik 
virágról másikra szálló lepkék, mint leánynak. Csodál-

zva nézel reám, miért? nem tudod megmagyarázni, 

hogy lehet asszony vonzóbb a leánynál ? Ártatlan an-
gyali lelked még most meg nem érti ez állításomat, de 
majd ha elérem boldogságomat enyémnek mondhatlak 
Isten s egész világ előtt, a titok nyitját megturlod-
most még ne kívánj magyarázatot édes menyasszonyom. 

Ha eljön házas életedben az a perc, a miről előbb 
beszéltem neked, ne feledd, hogy van egy szív, mely 
téged igazán szeret, imád, melynek egész világa te vagy 
van egy férfi, én, aki most vőlegényed, s nemsokára 
férjed leendek, akinek kötelessége téged, a tapaszta-
latlant megvédeni még árnyékától is. annak, ami hely-
telen, melybe hazug szavak, s a hiúság szokták vinni 
a gyönge nőket, fordulj hozzám bizalommal, mond meg-
kísértő jött közeledbe, én tudom mi a teendőm ; biza-
lom legyen házaséletünkben jelszavad* És most esküdj 
meg nekem itt a csillagfényes, hold világította legszebb 
templomban, a szabad természetben, hogy bizalmas le-
szel hozzám minden körülmények közt. 

Megesküdtél köszönöm! 
Ezek a szavak rohannak át agyán cikázó villám 

gyanánt a fiatal Tamaynénak most, midőn házas életé-
ben először fordult elő a férje által még vőlegény ko-
rában megjósolt eset. 

Izgatottan küldi ki szobaleányát, maga vetkezik 
le, s aztán gyorsan rejti el asszonyos gyönyörű telt 
tagjait a kék selyem takaró alá. Meleg van és mégis 

eredeti ólomzárolt minőségben, baltacím, bükköny és 

3 
legjobb minőségben 

r í f a r 

kaphatók 

F ü - U Z L E T : 
V., Tükör-utca 5. szám. 

p g * Tavaszi fóárjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik meg, 

I I O M I L I T ; 
VI., Andráasy-ut 1. az. 
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_ ra^rnr tp^lSOo április 

gau>k, a kik meggazdagodtak embertársaik rová- j 
sara ; erkülcstelep megrontói a család életnek, a 
kik a szemérmetlenséget az u tcára cipelik ; a 
kik k i t é p v e azokat az érzelmeket, a melyek 

az állati ösztönben is ott v a n n a k bűnben 
szüléiéit gyermeküket futni hagyják , egész az 
^¿-^ilkori^áuigj vagy gyilkosságig. A kik szet-
té mc n vafiásr. ihlvöxiik az erkölcs te lenséget A 
kik leinek az idealizmustól, azért azt ki akar ják 
ülni az emberi szivekből, azt az idealizmust, 
melv megvilágítja telje ^ va lóságukban és morá-
lis orejév/1 vavy átalakít ja, vagy szétzúzza őket.1 

Es a kornak ez ms uj áramlata, mint egy-j ~ K é p v i s e l ő t e s t ü l e t ü n k f. liö 10-én délu-
i M A ¿ n rv í\r><?A bn tán közgyűlést tartott a következő lefolyással. A kor reu*en. mikor ei) így alt a világ xorgó ke- . , , A ° , t i •, .megye által módosított nagyvendegloi építési tervhez 
rekre, mint ma szalL tovább, fe l ta r toz ta tha t la rml | ft ] c é p v t e e l e t ] l 0 Z 7 / l i i l r u l L H a a s z fe Sclionfelct kérve-
— Embereket , kik részesei voltak az önző sza- n y é r ö elhatároztatott, hogy a leégett nagygözmalom 
mitás korszakának, magába szállásra, igaz meg-; falai, valamint a telek nem vétetnek át, hanem ka 
szól a Hasra készteti, hogy elitéljék azokat nyíltan | szüksége van a krinolinban gőzmalom építési céljából 
a kikkel edig egy b a j óban e v e z t e k j i közjó, a ^ y l á n y o s területre azt 1100 q öles holdanként 

t v . ; v r r ' '500 írtért megkapja. Felhívató tt nevezett folyamodó, közerkölcs megrontására. — A puszta reahymusi n u J 1 
ö 1 i / i kogy e tekintetben 6 hot alatt nyilatkozzék. Oroshazá-

üvegcserepei, melyeket eddig gyemantnak néztek ^ ^ ^ é j j e l i V ü í i a t engedélyezése, valamint a 
csörömpöl™ hullanak az utca kövezetére, a j v a ( l v i z e k ^ i a n a ö lecsapoiása céljából szivattyúk feláb 
honnét elcsfipörtetinvk irgalmatlanul. Ittasa iránt a képviselet az illető resor t miuiszt erekhez 

tási kísérleteket fog tenni a napokban megyénk egyik 
községében, Dobozon. Arról van ugyanis szó, hogy 
ezen községben, hol a difteritisz uralkodik, az összes 
gyermekek számszerint 50o-an bei'ognak oltatni a szé-D Y 

rummal. Török gyógyszertárából Budapestről már 
megérkezett a szükséges szerűm Dobozra. Dr Torday 
szerint ezen oltási művelet 800 forintb fog kerülni. 

— S z ü n i d ő . Az ovodafelügyelö bizottság határo-
zata értelmében az összes községi ovodákban ápril 10-
töl 17-ig tartó húsvéti szünidő lesz. 

— Ha&EBQS ál? á t o k k i m u t a t á s a . A már-
cius hó végén eszközült. ál lat vizsgálat szenint van köz-
ségünkben összesen 5195 ló, 6 szamár, 4849 tiszta 
vérű magyar szarvasmarha 92 tarka szarvasmarha, 2 
bivaly, 5075 sertés. 865 juh, 3 kecske, teuyészmén 32, 
tenyészbika 18, tenyészkan 14 ctb, 

— löj k e r t é s s . A községi tanács a népkertben 
ápvü hő 1 -jétői Krebsz Zoltánt alkalmazta kertészük 
Á népiskolák felsőbb osztályú növendékei a kertész 
által a, kertészetből és fat enyészetből rendszeres ok-
tatást fognak nyerni. 

— A d i f t e r t i s s szórványosan fellépett közsé-
günkben. Április hó l-jétől 3 megbetegedés történt, 
Dr. Tovday a vörös kereszt egylet által kiküldött orvos 
valamennvi diftHritiszes beteget a serummai beoltotta. 

— H a n g v e r s e n y j a v e d e l o m . A helybeli társ. 
polgári leányiskola tantestülete által f. hó 6-án rend e-

zavaros á l j a után támad szép z<dd. üde tenye- n;e^r f 0 g vizsgáltatni. Elnöklő biró bejelenti hogy a U frt 50. Lusztig Lipót, Kristoph Erigyes, Borsits Ik-
szét : iitográf gépet 200 forintért a község beszerezte, mely I { ) f v S f " e s 

. - M , * , . .! IJr. Haviar (J-yulane L —1 Irt. Nn. Áchim Adam 90 kr. 
Igaz, ez az átalakulás nem meyy nundeu : nrtezkedest a képviselet jovahagyta. Ezzel a kozgyu- Lászlóify Eőza, PÓltI Dániel, Wuldner Ignácé M m m m 

akadá ly néiktlL A letünó kor emberei küzdenek j léí5 ^rekesztetet t . Jenő, Csernak Samu, Ponyic ky G-yörgyué, Ponyiczky 
^ ÍA m i ^ i t.t í t f ! — A „ B é k ó s i u e g y e i E g y e t e m i I f j a k Máté, áMedvec/.ky József, Önrkány János, Mázor Elemér, 

ellene. De a morál ha ta lma nagy. Embereket B e n k a % u l a igazgató urat Szer,mley Tihui ér, Nagy LászlA, Póhl Károly, Bakay 
pusz t i t rendszereke t ál lamokat atalakit. — A ^ uagvlelkesedéssel egvbangulag tiszteletbeli tagjává vá- i Sándor ( ^ p p á n Viliin^ Ad 
-í/f o f;t!<>n £ j ; n un\xn<vt TUPínnhl,UÍm , * v m ' m - • v n u u i t i Üalacz Oszkár, Kovács Jo/sel oü—oO kr. J3r. i x t e rde j o t a nemest toiemelu a gouo^Ai nugjomiaj^i , hus/aoUa, Az erről szolo esmosan kiállított diszok eve- x \r kl. N N ^ k r A ft,|nifiyP._ 
vagy földre sújt ja. Mert benne vau az igazságaiét a kör üdvözlő sorok kíséretében az igazgató urnák 
az erő, a hatalom. B, ! n e v e kézbesitette. 

j — K i á l l í t á s i ü g y . Vettük a következő sorokat: 
- | Felkérem a te.k. szerkesztőséget szíveskedjék becses 

; lapjának legkö/elebbi számában közzótenni, miszerint 
_ ixa ezredéves kiái liláson a vetemónymagok üveg edé^ 
, nyékben fognak elhelyeztetni. Ezen üvegedények 2 li-

uj rrHi'yunl közdrdlrcel uj t'lőfizrttxt nyit-1 tertöl - 5 liter taitalomig 1 irt 1 írt 90 krnyi árban 
Vtii) ItMdtrl k&jtik mindaittkaL kiknek dófizr-1 bárom minta szerint lesznek elkészítve. Az. érdekelt ki-
fM Irjdrt íttxji) azt miAobb mr^itaui « í r r r ó « ? - ! ! ^ d c i n i e t b e n i kívánságaikat jelentsék be Zlinszky1 kosárral lehet csak szalmdon I r t a n i . 
; { f ; , , r 7 | István urnák a mezőgazdasági albizottság jegyzőiének — K a t o n a i l o v a s á r . Mezoffiron april ho 26-an 

jrnrk, u m a lap mdkiddm^ fenakadas T a U i á n k ^ ^ " 8 órakor reggel a honvédség r é s z r e lovakat fognak 
menjek, I _ T a l á l t h n l l a . Több öcsödi lakos f. hé ö-á.n vásárolni 

Azon t dölkdúinkd, jmiigT kik dojkdm\& rns pariján menve a vizböl gy szörtarisznyát Iá- — E r e t m é i i y t e l e u l é v í s ^ r , A mezöhegyesi 
pénzzel hátralékban vannak, hdlmlekaik hekiilde-' tott kiemebcednl Oda menve észrevették [hogy e r y lml- méntebp parancsnokság í hó 10-én községünkben G-id-
sere .v dó/beteseik hmms mef/ujitdsdi a kérjük \ kU visz tova a viz, kiben rtdiájáról rögtön felismeiték M o z o , Nonitis ménektől sztomuó 2 % évtől 6 

Jordán Sándort A megejtett orvosrendöri vizsgálat a 

^ t f t i ^ a d 

Kálmán 30. N. X. 23 kr. és N. N. 25. kr. A felülfize-
tések összege: 29 frt 70 kr. Az igent, felül fizető höl-
gyeknek és férfuknak utón hálás köszönetét fe-
jezi ki a rendezőség. 

— A i L - s z e n í a n d r a s i t a k a r é k p é n z t á r kér-
vényt nyújtott he a képviselőtestülethez, hogy szarvasi 
telepe számára adjon ki egyreszt az építendő nagyven-
déglő fö 1 dszin t j éb ő I. 

— A k u t y á k ; a t loszolgabirői rendelet értelmé-
ben felmerült veszetsegi esetek miatt 40 napig száj-

meyajitasa 
Tételei tel: 

i ú r i y> r" t . r . T* / r í n n külerőszaknalc semmi nyomát sem fedezte fel a hullán 

KIADÓHIVATALA,. • ~ A B ^ W n i k l P r o f e a l a s a ^ e g y e n k b e n . 
l)r Torday a vöröskereszt egylet kiküldő tje érdekes ok L hó Q-élöl az összes forgalom ismét megnyílt. 

éves lovakat akart vásárolni. Felvezetfcetett összesen 12 
ló, de egyet sem talalt a bizottság alkalmasnak. 

— A M z ö t u i ' - S ^ a r v a s i vasúti vonal részén 

I " ~ i m t r « « i — i « i n • • 

fázik, iparkodik kusza gondolatait ívndezni, hogy is 
történt az egesz ? 

igen, iiio>t már kezd eszmélni emlékezni. 
Férie íimr.; iiilunu beieie óta. eluiazuít valami 

<?j>aUm iigyt'ki'i /i u ö ma (duiv»nt n h'zép özv. 
T.p-y ¡Jvrliu--; által iul^i, • -iV114. A s/ep a>sz«oiy háza 
ViiiiWígus- naive^zi i.-iia y kiumu {¡mv^^z játszutl 
a pez go ü. m? íí, u/, o tr|é|, már 
akkur, niitii>n a >fihh aín-rja Bán 

a Imvi ,} , - o:; v-ihíh r, k;.'ai«'lag vele 
le^hiiico^otí, F* iy , í u ú >/a világfi iöbo 
párbaj nnmli^ tl : j ; t - p , esodálatos^ 
íiüVvíiU >zeüuí c íi^'' , ít i: ^ „r . k» n ÍM kegyence, 
a jka ié i a í .. » / . ¡re minden nő 
íig\e*ae id ' - . r. , a * i U uno láncos s 
Á\lol uviiávuL , --o v ii u ukU ukaiv 

ISjiu inuk, í , ;í > n/ aki a kis Tar-
A * I 

naynel anny^/or , ; üi tl n e z t e le, bolondul 
(iy?irka uíum a ¡;.<u uu . is esaK az ő kedvéért 
rende/te s azon nu^ían a s/óüe d >i.iás hudnagygyal 
vérző szívvel csak azért kacerkfAtik, hogy Bán figyel-
mét magáit vonja, a mi nehogy ^eni sikerült neki. iáz 
fényes elégtétel volt a bok meyaláztaiábórf, a csak 
csinos asszonykaiíakí De iizután eszébe jutott férje5 az 
a derék jóságtjs nemes ember. Menekülni akart a Bán 
iriiyös tekintete elől s mig m egy percre másfelé for-

ditá figyelmét, fi elhúzódott a sálon egyik szegletében 
levő ottománra. Bán utána ment, leült labaihoz, bőditó 
őrületes dolgokat beszelt neki, hogy bün bár, de sze-
reti, imádja, mióta először látta s ha meg nem hallgatja, 
egy golyó a szivét, az ö érette dobogó szivét megmenti 
minden további lelki kíntól 

Hasztalan akart a férfi bűvös szemei, mérgező 
szavai hatása alól menekülni, nem volt képes. Tehetet-
len, gyenge ^yermeic gyanánt, féluáhultan egyezett bele, 
hogy Bán kocsiján haza kisérje és mim álomra gondolt 
vissza annak az embernek legntols szavára: „ha légyot-
tot nem ád, holnap halott leszek \u 

Sirt s könyök között aludt el. 
A nap aranyos sugarai már rég belopóztak a kis 

Tarnayné ablakán, midőn felébredt. Eszébe jutottak a 
tegnap este történtek, Gyorsan öltözött fel s épen 
reggeli/ett, midőn egész váratlanul belépett szobájába, 

sírástól. A férj figyelmét nem kerül te el e körülmény 
s gyöngéden kérdé: te siríál édesem! 

— Ne-em, azaz, 
~ Miért? 

, 3-iít. n. o j • 'n 1L* 

Nagyobb örömmel nem fogadta nő férjét soha, 
mint a szegény zaklatott szivii asszonyka Tarnayt. — 
Átölelte telt karjaival a jösígos, erős férfit, csókolta 
mint megmentő angyalát. 

A mámor elmúlt, a varázsló tekintet nem volt 
jelen, csak a nemes, mindig gyöngéd f é r j ; ki szerel-
mesen, boldogan nézett az Ő inmdött kis felesége szép 
k$k Mimiéibe, melyek most is beesettek yoltak a tetős 

Az asszonyka könyei feltartőzluitlamil kezdtek 
hullani, 

— Megrémít esz édes jó angyalom, szólj mi bánt ? 
Az asszony férje nyakába borult, eszébe jutott 

inonyass^ony korában telt esküje, azután — elmondott 
neki mindent. 

Tarnaynak mindig nyugodt arca lángpiros lett, 
de leküzd te felindulását, darabig gondolk(r/ni látszott, 
aztán igy szólt nejeliez: ülj végy levéípajpirt és 
irják 

Az asszony leírta a mit férje mondott neki, aztán 
bámulva nézett Tarnayra, s csodálkozva szólt: de az 
Istenért mit akarsz ? 

Tarnay titokzatosan mosolygeth, becsengette ina-
sát s átádta neki a boriiékba te t t levélkét. — Vidd 
ezt el nagyságos Bún Oyörgy urnák, mond hogy as-
szonyod küldi. 

yorgy pompás bokk szivarja füstje mellett 
a műit estére emlékezett vissza. Két legyet ütöttem 
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inint szövetkezet vasárnap, március 31-én tartotta 
harminckettedik rendes közgyűlését. Sclnvarc Annin 
bankigazgató elnök a nagy számban látogatott közgyű-
lést megnyitván, konstatálta a közgyűlés határozatké-
pességét, amennyiben erre 122 tag megjelent, akik 
1288 jutalékrészt képviselnek. A felolvasott igazgató-
sági jelentésből és az évi mérlegből kitetszik, hojry e 
folytonosan erősbödő és hataln as fellendülésben lövő 
intézet a lefolyt 1894. évhen igén figyelemreméltó ered-
nényehet ért el. Kiemelendő, hogy 5071 jutalék rész 
többnyire a fiatalabb korosztályok búi íratott be újonnan 
JLZ intézet vagyona 218,126 f r t 49 luxai szaporodott 
és tőkéje 2.045,635 forint 78 krajcárra mg, A dijtar-
981,684 forint 78 krajcárt és 154.174 írt 49 krajcárral 
emelkedett. Ezenkívül a nászjutalék felemelési tarta-
léknak, mely a tagok javára iratik és a nászjutalék 
nyerem irai OaJ) kr. és a 
tartaléknak 12,790 ferint 20 krajcár volt utadiató. E 
tőkeállomány a teljesen teheimentes intézeti épületben 
a fővárosi 25 milliós kölcsön-kön ényeiben, magyar ko-
rona járadékokban, továbbá takarékbetétekben és pénz-
készletben van elhelyezve. Az 1894. évben nászjutalé-
kok. felesleghányadok és halálesetek után történtvis-
szatérítések fejében kifizetett 111.516 fr t 16 krajcárnyi 
tekintélyes összeg ezen egyesület nemzetgazdasági 
missziójának hivatottságára! legfényesebben tanúskodik. 
A felügyelő bizottság elnöke, dr. Alexander Bernát 
egyetemi tanár a megejtett vizsgálattól olvasta fel je-
lentését é s a íeliigyeJöbizoitöág nevében indítványozta 
a felmentvény megadását, ami egyhangúlag elfogad-
tatott. Az igazgatóság indítványait ujabb osztályok é.et-
heléptetése iránt, a ma tematikailag felülvizsgált táblá-
zatokkal együtt helyeslőleg tudomásul vették és elfo-

básuan berendezett es kitűnően vezetett gyógyszertár-
u l van egybekötve az „Országos központi hasonszenvi 
gyógyszertár" is, valamint a „Homeopliatia" szaklap 
szerkesztősége és kiadóhivatala, a mely lap a művelt 
közönségnek kitűnő szolgálatot tesz, mert ugy van 
szerkesztve, hogy azt a közönség is megérti, ezen lap-
ból a kiadóhivatal, egy egyszerű levelezőlapra a cimet 
pontosan felírva, mutatványszámokat szívesen küld. 
Kapható ott a világ összes kiü- és belföldi különlegessége 

xualitás) is. 

mm alkalomkor is akadnak a jótékony cél érdekében, 
magukat feláldozó szereplök leik a hangverseny erkölcsi 

eszközli k. 

Fcidor. 

}«X ! —X. —-cl. 

V. 
Yészi József szerkesztő, egyesületi tag, lélekemelő 

és meleg szavakban mond köszönetet és elismerést az 
igazgatóságnak, különösen &chmue Ármin el öknek 
és Kohn Arnold vezérigazgatónak, továbbá jegyzőkönyvi 
köszönet szavazását indítványozza az összes jgazgaUW 
és hivatalnoki testületnek. 

Ezt az indítványt is, miután Eppinger Lázár es 
Eckstein Bernát elismerőleg nyilatkoztak, élénk élj ön-
zéssel elfogadták. Yégül a felügyelübizotMgba közfel-
kiáltással beválasvifattalc dr. Alexander Bernát, Simonyi 
Zsigmond, Leipmker Gyula, "Weil Dávid J-, Baseli 
Lajos bankigazgató és Hege* József bankigazgató. 

— U j g y ó g y s z e r e k . Hazsliuszl-y Károly bu-
dapesti gyógyszerész két uj gyógyszert hozott forga-
lomba, melyek a demográfiai kongresszuson a legna-
gyobb elismerésben részesültek. A Hazslinszky-féle vas-
phosphor albuminát szörp, legkitüuöbb eredménynyel 
használják gyermekeknél, angol kórnál, skrofulánál a 
fogzás előmozditására es görcsös köhögésnél Felnőttek-
nél vérszegénység, hágyadtság és legfőképen ideges 
nőknél kitűnően hat. Éltesebb gyenge egyenelcet fel-
villanyoz, erőteljessé és vidámmá teszi a buskomorokat. 
Ára 1 üvegnek utasítással 1 frt. A K a z s l i n s z k y 
C o c á i n p a s t i l l a a legmakacsabb gégehurutot, görcsös 
köhögést és rekedtségec azonnal megszünteti. Ára 1 
doboznak 75 kr. Kap kai ó Ilazslinszky Károly gyógy-
szertárában Budapest, Vi l i . ket%, ¡Sándor-tér és liökk-
szilárd-utca sarkam Ezen minden tekintetben nagjsza-

A hJybeli társulati polg. leányiskola folyó hó 
(3-án rendezett hangversenyéről a következőkben aka-
runk számolni a nyilvánosságnak. Valóban nagy élve-
zetet szerzett a nagy számban egybegyűlt közönségnek 
az ügyesen szerkesztett műsor minden pontja, megje-
gyezve, hogy nem alkalmazható a műkedvelőkre a szi-
gorú kritika mivel elég nagy áldozatot hoztak a jótékony 
célnak már avval is hogy a nemes cél érdekében köz-
reműködtek : 

A műsort a gyermekek ügyesen betanított kara 
kedves énedével nyitotta meg mely a közönségre mind-
járt hangoló hatással volt s a bizalmat előlegezte, s 
nem is igen csalódott a hallgatóság minden szereplő 
megállta a helyét. A „haragé című dramolette jó si-
került, leszámítva azokat a kisebb hibákat melyek elő-
fordulása kezdő szereplőknél óhatatlan. Ami az egyes 
szereplőket, illeti.: a ..grófné" Lustig Matild kisasszony 
ügyesen játszott, feladatának uiveanján állt és sikeré-
ben méltóképen osztozott Eszes Ilonka k. a. a, bájos 
„Lisette" ki kedves játékával kiérdemelte a közönség 
nieg-megnjuló tapsviharát. Epstein Miklós űr „Sandro" 
nagyon ügyesen és otthonossággal látszott játékából 
kitűnt, hogy fellépésével nem elöször aratott sikert a 
nyilvánosság előtt Nrgy Ödön ur a „gróf" szintén meg-
felelt a b^nne helyezett bizalomnak, elismerést érdemel 

Borsits Mariska k. a. CM'nos énekével érdemelte 
ki a közönség tetszésnyilvánulását. 

Benka Gyula ur az ő általánosan ismert művész 
játékávai adta elő az „Ábránd'-ot Faustból Adámy 
llezsó ur bámulatos ügyességgel felelt meg a kiséret 
— jelen esetbeni —- nehéz feladatának. A közönség 
meg-mep újuló tapsaival óhajtotta megjutalmazni a mű-
sor ezen kiemelkedő pontjának művész szereplőit. 

íáinkovits Pál ur az ö már hallott kedves fülbe-
mászó tenorjával gyönyörködtette a közönséget, külö-
nösen a népdal volt szépen énekelve. 

A gyermekkar „Mi ver fel"' cimű karénekével fe-
jezte be a hangversenyt, azon a sok kedves gyermek 
arcon meglátszott, hogy miiy örömmel igyekszik meg-
felelni a benne helyezett bizalomnak sikerült is nekik, 
bár a műsor első száma jobban sikerült az utolsónál, 

Yegre az ügyes rendezés szinte nagy elismerést 
érdemel, a színdarab rendezése szinte ismert avatott 
jó kezekben volt, 

A hangverseny ugy erkölcsi mint anyagi siker 
tekintetében sikerült. Azon óhajtásunknak adunk kife-
jezést, hogy adjou máskor is alkalmat a pulg, leányis-
kola a nagyközönségnek nyilvaníliását adhatni, a j£-
tékouy cél iránt táplált szeretetnek. Ugy véljük, hogy 

sebben kezdett dobogni: oh az a pompás kis asszony 
a szent, az erényes! Az előszobából a "sötét salonba 

Egyszerű, de ízléses berendezésű szobának pam-
lágáü hever Bárty Jenő huszár önkéntes . * A z éjjeli 
lámpa halvány sugarakat bocsát mosolygó, majd borús 
arcára . . . Ábrándozik . . Szemét mereven függeszti 
egy női arcképre, hosszan némán szemléli s önkénte-
lenül egy halk sóhajt szalaszt ki ajkáról . . v Yajon hova 
merre szállhat ? Messze-messze földre a Tiszán meg a 
Dunán is tul, oda ahol Ő van; Elvira . , . akit még 
mint kis leánykát neki szánták szülei, akit az első, 
öntudatlan szerelem rajongásaival zárt szivébe . . . akit 
azóta keble legszentebb és legszenvedélyesebb hevével 
szerét. Mily boldogan mosolyog midőn gondolatban, 
képzeletben nála lehet, amidőn lelke elé varázsolhatja 

arcát, mely oly édes bíibájjal mosolygott 
. . » 

Annyira el van foglalva, hogy nem hall, nem lát 
semmit, csak ő reá gondol s nem veszi észre, hogy 
valami háborgató kopogtat az ajtaján 

A türelmetlen vendég látva, hogy világosság van 
a szobában, nem sokat törődik az illemszabályokkal 
egyenesen beront 

— Servus Jenő ! Olvastad ?! — kiáltja kipirult 
arccal s egy friss esti lapot nyújt Jenőnek; majd kissé 
meghökkenve barátja szokatlan hideg viselkedésétől, 
tovább folytatja pardon talán zavarlak, látom áb-
rándoztál de bocsás meg, mert nagyon komoly ügyben 
jöttem. De Jenő mintha észre sem venné tovább mélá-

.egy csapással gondolá. Felbosszantottam alaposan I V 
vynét, aki most már szerelmesebb belém, mint valaha 
{Sikerült megzavarnom a kis Tarnayné érdekes fejét s ' léptek, innen a szintén sötét ebédlőbe, a honnan Tar-
mig mindig higgadt komoly ura oda jár, Tárd Kari, nayné hálószobájába nyilt Az ajtón át világosságot 
elveszti 100 darab bókját, mert a város legerépyesebb-j vett észre Bán, >s/Jve most már hallhatólag dobogott 
nek hitt aszszonykája az enyém Jeend. Usinos kis já- j A szobaleány, mint a ki tudja mi a kötelessége, tavo-
téiíszer, akivel egy két kellemes órát tölteni pompásj zott. Bán halkan kopogtatott. Világosan hallá izgatott* 

sága dacára Tarnayné szép csengesü „szabadját,". Meg-

Az újonnan jött csinos termetű huszár önkéntes 
nem győz eléggé csodálkozni a még mindig hideg kö-
zönyöséget mutató barátján. 

nézz a szume 
nenö ránéz sokat mondó ábrándos tekintettü 
— Barátom, te szerelmes vagy. 
— Igazad van Béla, én szerelmes vagyok, — vá-
mosolyogva Jenő — szeretek amint csak szeretni 

et . . . érzem, hogy az a iáz, mely vérein lángba 
boritá, az a tűz mely lelkem eméxzti az ü szerelme . . , 
Érette tartom csak életem érdemednek, mit más külön-
Len oly kevésre becsülök . . E l e t e m fénysugara . . 
mindenem nekem e hölgv és én tudom, hogy ín is neld 
mindene vagyok . . Barátom szeretek ! érted mit jelent 
ez a szó : szeretni ? . . Nem tudom én elmondani ne-
ked, hogy milyen érzelem az, mely engem e hölgyhöz 
tűz, valami ímádásszerű vonzalom , . Szivemnek valami 
ösztönszerű rejtőimé súgta, hogy e hölgy megérdemli 
hogy keblére tűzzem fel szivemnek virágát : szerelme-
met . s . Barátom, ha láttad volna c.<ak egyszer, csak 
egy pillanatig, nem csodálkoznál, hogy e ritka szép te-
remtés láttára elvesztettem az eszem, s szivem ott 
hagytam nálla .... . 

nem gyozot gge íUA UZ a e 

Az inas belépte zavarta meg Bánt gondolataiban nyomta az ajtólulineset s a Következő pillanatban ott 

v ti n 

Levélkét kapott. Női. irás hm! hm! esak nem a kk állott a szalonná átalakított háló-szobában, melynek 
Tarnayné ? No nézzük meg, — egész nyugodtan | kerevetjein és díványán csupa ismerős, harsány neve-
bontotta fel a boritékot, mint a ki szokva van ilyesuű-1 tésben kitörő urak s hölgyek, valának, közöltük a szép 
hez s minden nagyobb meglepetés nélküTa következő- özvegy s a dzsidás hadnagy, Tárd Kari, Tarnay, Tar-
két olvasá: 

Ma este 8 órakor látogatását szívesen fogadom. 
Tarnayné. 

Kari í száz szivarommal, egy nyert fogadással s 
egy hódításommal s egy agancscsal diszitett férfifejjel 
több van, gondolá Bán s a levelét zsebébe rejté, 

%8-kor indult légyottjárá. Sötét volt, midőn a 
Tarnay lakására ért. A ssobaleány fogadta, ki hallga-
tást intve ujjával, vezette a tilágfit. Bán s^ive heve-

Bán Gyurka azt sem tudta, álmodik-e vagy ébren 
van, mig végre a szép Tarnayné gúnyosan meg mm 
kérdé tőle: „minek köszönhetjük e váratlan szeren-
csét 

Búcsúzni jöttem, holnap korán reggel utazom tig-
ris vadászatra s azzal ott hagyta a társaságot. 

lelkes szavain, ki annyira magasztalja imádottját . . 
Sejtette kiről van szó . . gondolta ki Jenő eszmény-
képe, s épen ezért fájt neki olyan nagyon, hogy a?, 
ellenkezőről kell felvilágosítania, mert az kiért annyira 
rajong, nem az övé többé, mert hűtekn lett hozzá . . . 

— Barátom ne csodálkozz, hogy ily váratlan sza-
vakkal leplek meg, nem akarom elkeseríteni életedet, 
de baráti kötelességemnek tartom, hogy meggyözelek a 
keserű valóról . Tudom hogy semmi sem érinti oly 
fájdalmasan oly lesujtóan az emberi szivet, mint ami-
dőn örökre meg kell szűnnie e verő tény es hajnali álom-
nak : a szerelemnek . . amidőn nem fakad a megtört 
sziv számára remmi remény, s nincs többe a vérző 
sebre : balzsamos vigasz , . Hzánlak Jenő teljes szi-
vemből, mert mit ér ez az olthatatlan szerelem, mely-
lyel átuoroloci ezt a nőt, ki nem érdemli meg, hogy 
pillanatig is pazarold rá szived igaz érzelmeit ... 

nagyon . . 

« 
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Jenő szivére tőrclöféskéut, hatottak e szavak. 
gatoltan járt fel s alá a szobában, majd kérő tekinte-
tet vetve Bélára felvilágosítást kért. 

— Béla nem értelek, magyarázd meg, mit jelen-
tenek szavaid ? . . . Ö megcsalt engem? . Nem ki-
szem . . nem hihetem ! . . < 

— Jenő — kiáltia Béla kissé ingerülten — te 
trég kétélkedsz szavaimban?! . . . No hát itfc van ! 
olvasd e cikket ! , . - Ö irta . .. . ÉHod? . . . Ö . . . 
kit le bálványozol , . . imádsz . . . nk; s/épen de ügyet-
lenül le akar rázni nyakáról, sőt gorombán megtámad 
hozzá nem méltó s leged meg nnn illető szavakkal 
gyaláz . * . Olvasd s megértesz belőle mindent . . • 
Ő nem 1ied többe, mert szivét Oromody hadnagynak 
adta . . . Csalódtál nagyon, midőn állandóságot hittél 
abban, ki az állhatathinság példányképe . . . Csalódtál 
nagyon, midőn azt hitted, liogy viszonozza szerelmedet 
ez a nő, ki kijátszott téged, ki feldúlta szivedet, s 
szótrombolta boldogságodat . . . 3 te még mindig sze-
reted ? Parancsolj lel ke d érzelmeinek . . . Tépd ki 
szivedből minden emlékét . * . nem érdemli meg, hogy 
gondolj is rá , . . 

K vérig sértő szavak Jenő egész valóját felfor-
gatták . . . arca lángolt, Merne szikrázott a dühtől . . . 
kezét ökölre szőriiva őrülten rontott Bélának 

— Ne tovább! . , mert torkodba fojtom minden 
szavadar . . . Bosszút, véres bosszút állok ezért rajtad . . . 

p találkozunk értetted ? . . . mert őt vádolni, 

voltam oly szerencsés hogy személyesen ismertein őt , 
A hegedű húrjaiból kicsalt hangok felvillanyozták a 
hevesvérű ifjakat. Mindenki sietett kiszemeltjével meg-
kezdeni a csárdást . . . Hej csak éti álltam egyedül 
mint akinek párja messze-messze van . Mit tegyek ? 
Eliz ismeretien, ha én kérem fel újra megszólal a pletyka 
hir pergő dobja . Mégis engedve a köiele^ségérzet-
ivek öt kértem fel csupa illemből táncobnémnak . . 
Tetszett nekem . . . egymásután lő vei te szivem felé nyi-
lait, de nem talált egyszer sem. Felbátorított nagyon 
későbbi izenetével? hogy velem szeretné táncolni a 
négyest . . Ezzel a hadnagy urat akarta kijátszaui . . * 
Én engedve óhajának, a mulatság legnagyobb részét 
vele töltöttem el, de ha erősen dobogott is szivem nem 
ö érte vert az, . . hanem érted imádott Elvirám, rád 
gondoltam mindég, midőn mellette voltam > . . stb. . , . 

Hallottad s megértetted ezt, im itt van a többi 
is olvasd ahol akarod, találsz e benne egy lapot is, 
melyen őt vallom ideálomnak, melyen megfeledkeztem 
ü róla - . ezzel átnyújtja Bélának a naplót, ki kosz-
6uwu luoig csupa 

megszólalt: 
,rancsisa*í is olvasott - , . 

gyalázni, mer s a szemem 
Béla riadva huzodott hátrébb barátja bőszült te-

kintete elől, ki magán kiviil volt dühében; Sokáig té-
továzott hogy mii tegyen, majd összeszedte inden 
erejét, hogy fékezze az inclnlatoskodö ifjút lecsillapítsa 
haragját s akkor világositsa fel a keserű valóról. Mert 
ö meg volt győződve szive mélyében hegy Jenő sze-
rel me nem viszonoztatik. Pedig mennyire csalódott.. . 

— Az Istenért Jenő fékezd magad, ne ítélj el 
előre, olvasd el elébb e cikket mit azon szándékkal irt, 
hoay tudtodra adja csalfaságát, Bogy pedig 0 irta 
arról kezeskedem. Ha nem való amit mondok, ugy kész 
vagyok elégtételt adni, de elébb arra kérlek nzd el e 
nehéz fellegeket homlokodról, légy nyugodt, s akkor 
mondj higgadtan Ítéletet, hogy félrevezeitelek-e, vagy 
sem ? 

Jenő kissé kiengesztelődve, de még mindig bősz 
tekintetet vetve Bélára kikapta kezéből a lapot, s mo-
hón kezdi olvasni . . . A komor arc mi vdinkább kezdi 
visszanyerni mosolygó tekintetét . . . Hirtelen megvál-
tozik, s rettenetesen kacagva eldobja a lapot, magát a 
pamlagra veti s őrülten hahotázik. 

Béla megrémült az elébb ábrándos, majd hirtelen 
dühös, most egyszerre kacagó barátjától, azt hitte hogy 
e súlyos csapás elhomályosította elméjét . . . Jenő csak 

ázott, majd némileg elfojtva nevelését megszólalt: ! 
nem 

— Barátom! most tudom csak, hogy mennyire 
csalódtam, midőn ily felszegni Ítéltem rólad, de azt 
hiszem senkisem jobban mint Eliz . . , Szegény meny-
nyire képzelődik . . . pedig ha tudná . . ha olvasná e 
naplót, akkor venné észre, hogy a szivedbe nem látott 
S mit ért vele, hogy a cikkében téged mint hős sze-
relmest, mint vetélytársat tűntetett tel ? 

— A/.t — vág közibe Jenő — hogy egy jóizűt 
nevetek' rajta. .Engem 'csak az bosszant, hogy a társa* 
sagok beszéd fonalát., mindenütt az ő lárcájának szc-
replői képezik . 3viil ön ben nekem nem ártott vele 
én térti vagyok, s ha igaz pár hó mnlva leteszem a 
tiszti vizsgát és megyek . . De Ö ? . 0 nő . . ü 
itt marad . . . s mindörökre hallja, egyre hallja a le-
gendákat . S ki az oka ennek? én-e? . avagy az 
ki felnyiiotta a zsarátnokot, aki anyagot szolgáltatott 
a intnde-mondákuak ? 

— Jenő ! tökéletesen igazad v:ui, a hibás ő aki 
kezdto . . válaszol Béla s bűcsíit véve barátját ól el-
távozik . . 

Jenő melegen szoritja meg a kezet . szeméből 
a boldogság sugárzik, mert hisz nincs közöttük félre-
értés, Elvira hű maradt . . S Eliz ? . . . oh az nem is 
lehet hűtelen , hisz nem is szerettetett . . . . 
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nagyszerűén hatnak gyomor bájaknál, 
nélkülözhetetlen és általánosan meretet 
házi és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta-
lanság, gyomorgyengeség, bUzöt lehelet, 
felfujtság, savanyu, felbOfftfgés, hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkaklválasztás, 
sárgaság, undor és hányásf gyomorgbres 
szüküíés. 

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál; a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hümor-
rholdáknál. 

Emiitett bajoknál a M á r l a c K e l I I 
j | y o m o r e « e | i p e k évek ota kitű-
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr. 

Magyarországi főraktár: T í l r t t k 
« loxne j f gyógyszertára B u d a p e n t , 
Király üteza sz. 

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a keezitö 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
^Valódiságát bizonyítom". 

A Márlaczelíl gyomoreseppek yalodian 
'kaphatók. 

z a r v a s o n : Bugyís ündor gyógytárában 

K u n - S z M á r t o n Szilárdfy Károly 
: Reuíetey Dezső 

: Viduiszky L 

— b-s még te szánsz engem ? . . . 
ü . . . ezt Eliz irta csupa női hiúságból . . . Jima i 
én szánlak t éged és szánom Elizt ki így félreértet t . . . 
Szegénj' mennyire képzelődik . . . Te meg mit gondolsz 
hogy én minden höteybe kivel "összehoz a véletlen, 
s/.oreln (4s vagyok ? Az igaz, hogy lelkesedem a szép 
néniért de szerelmet nem vallottam senkinek . . . Cso-
dálom Elizt is ki az én udvariasságomat ennyire félre-
értette. Azt hitit m a legjobb barátságban vagyunk, 
amilyen csak lehet egy nő s férfi között s íme ő igy 
hazudtolta meg e hitemet, s még e Irigyet is Örökre 
felbontotta közöttünk . . . De ez mind nem bánt engem 
csak az bosszant, hogy a közönséget ennyire félreve-
zette. Hisz ők ugy is tudják ki a szerző ? kik a sze-
replők ? de egyúttal azt is képesek megítélni hogy egy 
kin nő phantaziája a valót mennyire képes kiszínezni 
és elferditeni , . . Nagyon sajnálom, hogy a hadnagy 
urat, kit tisztelek mint feljebbvalómat s mint derék 
humánus embernek köszönettel is tartozom, ily módon 
kevert össze velem . . , ellenfeleknek tüntet fel, kik 
versenyezünk az ö aranyalnutjáért . . . holott nekem 
ilyen a szándékomban soha nem volt . . . jSfem mon-
dom, hogy nem tel szett nekem Elb, örómmel véltem 
részt mindig azon mulatságokban, melyeken ő is jelen 
Volt, sőt örömmel gondolok most is vissza azon napokra 
melyeket vele töltöttem el de hogy én ezí nem szere-
lemből tettem, hanem mert az udvaiiass'g követelte s 
szellemessége és társalgása vonzott oda im a legfőbb 
bizonyíték a naplom mit eddig senkinek sem mutattam 
de neked mint bizalmas barátomnak felolvasom, ho<rv 7 DJ 

•'cn elöl'cd m a „kis" 
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